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 Резюме 

 Настоящий доклад позволяет Сторонам отслеживать свой прогресс в деле 

достижения гендерного баланса в процессе реализации политики в области кли-

мата, учитывающей гендерные аспекты. В нем содержится разбивка по гендер-

ному составу официальных органов, учрежденных согласно Конвенции и Киот-

скому протоколу к ней, а также разбивка по гендерному составу делегаций Сто-

рон на сессиях, проведенных в соответствии с Конвенцией и Киотским протоко-

лом к ней, с момента публикации предыдущего доклада о гендерном составе 

в 2014 году. Кроме того, в нем содержится информация в отношении осуществ-

ления секретариатом решений, которые включают гендерный подход.  
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 I. Введение 
 

 

 A. Мандат и справочная информация 
 

 

1. Конференция Сторон (КС) в решении 23/СР.18 постановила, что всем Сто-

ронам необходимо прилагать дополнительные усилия по расширению участия 

женщин в деятельности органов, учрежденных во исполнение Конвенции и Ки-

отского протокола к ней, как это предусмотрено в решении 36/СР.7.  

2. Тем же решением КС установила цель достижения гендерного баланса в ор-

ганах, учрежденных во исполнение Конвенции и Киотского протокола к ней, 

в целях расширения участия женщин и формирования более эффективной поли-

тики в области климата, в которой в равной мере учитывались бы потребности 

женщин и мужчин. 

3. Кроме того, КС также предложила Сторонам стремиться к обеспечению 

гендерного баланса в составе их делегаций на сессиях согласно Конвенции и Ки-

отскому протоколу к ней. 

4. В дополнение к этому КС просила секретариат
1
: 

 a) нарабатывать информацию о гендерном составе официальных органов, 

учрежденных согласно Конвенции и Киотскому протоколу к ней, в том числе ин-

формацию о представленности женщин из региональных групп;  

 b) осуществлять сбор информации о гендерном составе делегаций на 

сессиях согласно Конвенции и Киотскому протоколу к ней;  

 c) представлять эту информацию КС для рассмотрения ею на ежегодной  

основе с целью создания необходимых условий для отслеживания достигнутого 

прогресса в продвижении к цели обеспечения гендерного баланса в процессе ре-

ализации политики в области климата, учитывающей гендерные аспекты.  

5. В своем решении 18/CP.20, также известном как «Лимская программа рабо-

ты по гендерным вопросам», КС просила секретариат включать в этот доклад 

информацию в отношении осуществления секретариатом решений, которые 

включают гендерный подход, в соответствии с применимой учитывающей ген-

дерные аспекты политикой согласно Конвенции
2
. 

 

 

 B. Сфера охвата записки 
 

 

6. В настоящем докладе представлена разбивка по гендерному составу офици-

альных органов, учрежденных согласно Конвенции и Киотскому протоколу к 

ней, в том числе информация о представленности женщин из региональных 

групп и других объединений Сторон, а также информация о гендерном составе 

делегаций Сторон на сессиях согласно Конвенции и Киотскому протоколу к ней. 

Кроме того, в нем содержится информация в отношении осуществления секрет а-

риатом решений, которые включают гендерный подход, в соответствии с приме-

нимой учитывающей гендерные аспекты политикой согласно Конвенции.  

 

 

__________________ 

 
1
 Решение 23/СР.18, пункт 8. 

 
2
 Решение 18/CP.20, пункт 4. 
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 C. Возможные действия Конференции Сторон 
 

 

7. КС, возможно, пожелает передать настоящий доклад на рассмотрение 

Вспомогательного органа по осуществлению (ВОО), с тем чтобы он принял л ю-

бые меры, которые он сочтет необходимыми.  

8. Стороны, возможно, пожелают использовать данные, содержащиеся 

в настоящем докладе, в качестве информационной основы для принятия своих 

решений в отношении выборов членов органов, учрежденных согласно Конвен-

ции и Киотскому протоколу к ней
3
. 

 

 

 II. Данные по гендерному составу 
 

 

9. В настоящем докладе содержатся данные по гендерному составу официаль-

ных органов по состоянию на 11 сентября 2015 года
4
, которые охватывают сле-

дующие вопросы: 

 a) гендерный состав официальных органов и бюро, учрежденных соглас-

но Конвенции и Киотскому протоколу к ней (см. таблицы 1 и 2);  

 b) информацию о представленности женщин из региональных групп 

и других объединений Сторон в официальных органах и бюро, учрежденных со-

гласно Конвенции и Киотскому протоколу к ней (см. таблицу 5);  

 c) гендерный состав делегаций Сторон на сессиях согласно Конвенции 

и Киотскому протоколу к ней (см. таблицу 3);  

 d) гендерный состав глав делегаций Сторон на сессиях согласно Конвен-

ции и Киотскому протоколу к ней (см. таблицу 4). 

 

 

 A. Гендерный состав официальных органов 
 

 

  Таблица 1  

Гендерный состав официальных органов, учрежденных согласно Конвенции 

и Киотскому протоколу к ней 
 

 

Орган 

Общее 

число 

членов 

Женщина-

Председатель или 

Сопредседатель/ 

заместитель 

Председателя 

Число 

членов-

женщин 

Число 

членов-

мужчин 

Процентная 

доля женщин 

в 2015 году 

Изменение 

процентной 

доли женщин 

по сравнению 

с 2014 годом 

       
Исполнительный совет 

механизма чистого 

развития 10 0/0 1 9 10  –10 

Комитет по надзору 

за совместным 

осуществлением 10 1/0 4 6 40 0 

__________________ 

 
3
 Информация о выборах и членском составе органов, учрежденных согласно  

Конвенции и Киотскому протоколу к ней, размещена по адресу 

http://unfccc.int/bodies/election_and_membership/items/6558.php.  

Текущая информация о членском составе каждого органа также доступна  

по адресу http://unfccc.int/bodies/items/6241.php. 

 
4
 Данные основаны на фактическом членском составе каждого органа по состоянию  

на 11 сентября 2015 года, который может отличаться от данных официальных списков 

членства в органах РКИКООН Конвенции и Киотского протокола к ней от 28 августа  

2015 года; см. http://unfccc.int/bodies/election_and_membership/items/6558.php. 

http://unfccc.int/bodies/election_and_membership/items/6558.php
http://unfccc.int/bodies/items/6241.php
file://///CONF-SHARE1/LS/RUS/COMMON/MSWDocs/_2Semifinal/.%20http:/unfccc.int/bodies/election_and_membership/items/6558.php
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Орган 

Общее 

число 

членов 

Женщина-

Председатель или 

Сопредседатель/ 

заместитель 

Председателя 

Число 

членов-

женщин 

Число 

членов-

мужчин 

Процентная 

доля женщин 

в 2015 году 

Изменение 

процентной 

доли женщин 

по сравнению 

с 2014 годом 

       
Комитет по вопросам 

соблюдения\подразделение 

по стимулированию 10  0/0 4 6 40 0 

Комитет по вопросам 

соблюдения\подразделение 

по обеспечению 

соблюдения 10 1/0 1 9 10 0 

Группа экспертов 

по наименее развитым 

странам  13 0/0 2 11 15 0 

Консультативная группа 

экспертов по националь-

ным сообщениям Сторон, 

не включенных в приложе-

ние I Конвенции  21
a
 1/– 7 14 33 –10 

Совет Адаптационного 

фонда 16
b
 0/0 4 10 28 –3 

Исполнительный комитет 

по технологиям  20 0/0 5 15 25 –10 

Комитет по адаптации 16 0/– 4 12 25 0 

Постоянный комитет 

по финансам  20 1/– 7 13 35 0 

Консультативный совет 

Центра по технологиям, 

связанным с изменением 

климата, и Сети  16 0/0 1 15 6 –7 

Исполнительный комитет 

Варшавского международ-

ного механизма по потерям 

и ущербу в результате воз-

действий изменения  

климата 20 НП 7 13 35 5 

 

Сокращения: НП = не применимо. 
 
 a 

В состав Консультативной группы экспертов входят 24 человека, включая 

21 представителя правительств. Приведенные в таблице данные относятся, однако, 

исключительно к представителям правительств.  
 b 

Две женщины – члена Группы сложили полномочия, их должности остаются вакантными.  
 c  

Председатель и Сопредседатель Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма будут избраны на его первом совещании, которое состоится 

с 24 по 26 сентября 2015 года в Бонне, Германия.  
 

 

10. Гендерный состав официальных органов по-прежнему варьируется в зави-

симости от учреждения и колеблется из года в год. В 2015 году процентная доля 

женщин составляла от 40% в Комитете по надзору за совместным осуществлени-

ем (КНСО) и Подразделении по стимулированию Комитета по вопросам соблю-

дения до 6% в Консультативном совете Центра по технологиям, связанным с из-

менением климата, и Сети (ЦТИКС)
5
. С момента публикации предыдущего до-

__________________ 

 
5
 В состав Консультативного совета ЦТИКС входят 16 представителей правительств на основе 

равного представительства от Сторон, включенных в приложение I к Конвенции и Сторон, не 

включенных в приложение I к Конвенции, а также представители Исполнительного комитета 
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клада о гендерном составе в 2014 году
6
 представленность женщин в одном из 

официальных органов – Исполнительном комитете Варшавского международного 

механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата – 

увеличилась на 5%, в то время как в других органах она или сократилась, напр и-

мер на 10% в Исполнительном совете механизма чистого развития (Исполни-

тельный совет МЧР) и в Исполнительном комитете по технологиям (ИКТ), или 

же осталась неизменной. 

11. Среди делегатов лишь четыре женщины были избраны Председателем или 

Сопредседателем какого-либо официального органа, при этом ни одна женщина 

не избиралась на пост заместителя Председателя.  

12. В нескольких официальных органах есть определенное число заместителей 

членов, которые играют активную роль в работе этих органов. Среди заместите-

лей членов представленность женщин является следующей:  

 a) в Исполнительном совете МЧР насчитывается 10
7
 заместителей чле-

нов, из них 1 женщина; 

 b) в КНСО насчитывается 10
7
 заместителей членов, из них 1 женщина; 

 c) в Подразделении по стимулированию Комитета по вопросам соблюде-

ния насчитывается 10
7
 заместителей членов, из них 1 женщина; 

 d) в Подразделении по обеспечению соблюдения Комитета по вопросам 

соблюдения насчитывается 10 заместителей членов, из них 2 женщины; 

 e) в Совете Адаптационного фонда насчитывается 16
7
 заместителей чле-

нов, из них 6 женщин. 

 

 

 B. Гендерный состав бюро 
 

 

13. Бюро, учрежденные согласно Конвенции и Киотскому протоколу к ней, иг-

рают важную роль в общем руководстве межправительственным процессом. 

В этой связи настоящий доклад также включает в себя гендерный состав Бюро.  

 

 

__________________ 

по технологиям, Зеленого климатического фонда, Комитета по адаптации, Постоянного 

комитета по финансам, директор ЦТИКС и представители природоохранных, деловых, 

промышленных и исследовательских независимых неправительственных организаций. 

Председатель и заместитель Председателя Консультативного совета ЦТИКС избираются 

из 16 представителей правительств. Приведенные в таблице данные относятся 

исключительно к представителям правительств. 

 
6
 FCCC/CP/2014/7. 

 
7
 Один из заместителей членов сложил полномочия, его должность остается вакантной.  



 
FCCC/CP/2015/6 

 

GE.15-15878 7/15 

 

  Таблица 2  

Гендерный состав бюро, учрежденных согласно Конвенции и Киотскому 

протоколу к ней 
 

 

Бюро 

Общее 

число 

членов 

Число 

членов-

женщин 

Число 

членов-

мужчин 

Процентная 

доля женщин 

в 2015 году 

Изменение процентной 

доли женщин по сравне-

нию с 2014 годом 

      
Президиум КС и КС/СС 11 3 8 27 0 

Бюро ВОО и Бюро ВОКНТА 6 2 4 33 0 

Бюро СДП  3 1 2 33 0 

 

Сокращения: СДП − Специальная рабочая группа по Дурбанской платформе для более 

активных действий, КС/СС − Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола, КС − Конференция Сторон, ВОО − Вспомогательный орган 

по осуществлению, ВОКНТА − Вспомогательный орган для консультирования по 

научным и техническим аспектам. 
 

 

14. Один заместитель Председателя и Докладчик Президиума КС и Конферен-

ции сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола 

(КС/СС), являются женщинами. Докладчики Вспомогательного органа для кон-

сультирования по научным и техническим аспектам (ВОКНТА) и Специальной 

рабочей группы по Дурбанской платформе для более активных действий (СДП) – 

также женщины. Кроме того, женщиной является Председатель ВОКНТА, кото-

рая также входит в состав Президиума КС и КС/СС и бюро ВОО и ВОКНТА.  

 

 

 C. Гендерный состав официальных органов в разбивке 

по региональным группам и другим объединениям Сторон 
 

 

15. Стороны Конвенции распределяются по пяти основным региональным 

группам государств − членов Организации Объединенных Наций: африканские 

государства; государства Азии и Тихого океана; государства Латинской Америки 

и Карибского бассейна; государства Восточной Европы; и государства Западной 

Европы и другие государства. 

16. Помимо пяти региональных групп, в процессе РКИКООН есть ряд других 

объединений Сторон, в соответствии с которыми определяется членский состав 

органов. Поэтому, для того чтобы точно отразить текущую ситуацию, в настоя-

щий доклад включена информация о женском контингенте официальных органов 

по состоянию на 11 сентября 2015 года в разбивке по следующим объединениям 

Сторон: Стороны, включенные в приложение I к Конвенции (Стороны, включен-

ные в приложение I); Cтороны, являющиеся странами с переходной экономикой 

(Стороны, являющиеся СПЭ); Стороны, включенные в приложение II к Конвен-

ции (Стороны, включенные в приложение II); Стороны, не включенные в прило-

жение I к Конвенции (Стороны, не включенные в  приложение I); малые остров-

ные развивающиеся государства (МОРАГ) и наименее развитые страны (НРС). 

Гендерный состав официальных органов в разбивке по региональным группам и 

другим объединениям Сторон является следующим
8
: 

__________________ 

 
8
 Эти данные содержатся в таблице 5. 



FCCC/CP/2015/6 
 

 

8/15 GE.15-15878 

 

 a) в Исполнительный совет МЧР входят 10 человек, из них 1 женщина от 

группы восточноевропейских государств;  

 b) в КНСО входят 10 членов, из них 4 женщины, представляющие Сторо-

ны, являющиеся СПЭ, и 2 женщины от Сторон, не включенных в приложение I;  

 c) в Подразделении по стимулированию Комитета по вопросам соблюде-

ния насчитывается 10 членов, 4 из которых − женщины: 1 − от группы государств 

Азиатско-Тихоокеанского региона, 1 − от группы государств Латинской Америки 

и Карибского бассейна, 1 − от группы западноевропейских и других государств 

и 1 − от группы Сторон, включенных в приложение I;  

 d) в подразделении по обеспечению соблюдения Комитета по вопросам 

соблюдения насчитывается 10 членов, 1 из которых − женщина от группы 

МОРАГ; 

 e) Группа экспертов по наименее развитым странам состоит из 13  членов, 

2 из которых − женщины: 1 − от группы МОРАГ и 1 − от группы Сторон, вклю-

ченных в приложение II; 

 f) в состав Консультативной группы экспертов по национальным сооб-

щениям Сторон, не включенных в приложение I к Конвенции, входит 21 член -

представитель правительств, 7 из которых являются женщинами: 1 – от африкан-

ских государств, 1 – от государств Азии и Тихого океана, 3 – от государств Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна и 2 − от группы Сторон, включенных 

в приложение I; 

 g) в Совет Адаптационного фонда входят 16 членов
9
, 4 из которых – 

женщины: 1 − от группы Сторон, включенных в приложение I, 1 – от группы во-

сточноевропейских государств и 2 − от группы Сторон, не включенных в прило-

жение I; 

 h) ИКТ состоит из 20 членов, 5 из которых – женщины, 2 – от группы 

Сторон, не включенных в приложение I, и 3 – от группы Сторон, включенных 

в приложение I; 

 i) Комитет по адаптации состоит из 16 членов, 4 из которых − женщины: 

1 − от группы африканских государств, 1 − от группы Сторон, включенных в 

приложение I, 1 − от группы западноевропейских и других государств  

и 1 − от группы НРС; 

 j) Постоянный комитет по финансам состоит из 20 членов, 7 из кото-

рых – женщины, 4 – от группы Сторон, не включенных в приложение I, и  3 –  

от группы Сторон, включенных в приложение  I; 

 k) в состав Консультативного совета ЦТИКС входит 16 представителей 

правительств, из них 1 женщина от группы Сторон, не включенных в приложе-

ние I к Конвенции; 

 l) Исполнительный комитет Варшавского международного механизма 

состоит из 20 членов, 7 из которых женщины, 4 – от группы Сторон, включенных 

в приложение I, и 3 – от группы Сторон, не включенных в приложение I.  

 

 

__________________ 

 
9
 Две женщины – члены Группы сложили полномочия, их должности остаются вакантными. 
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 D. Гендерный состав бюро в разбивке по региональным группам  
 

 

17. Гендерный состав бюро в разбивке по региональным группам выглядит сле-

дующим образом: 

 a) Президиум КС и КС/СС состоит из 11 членов, 2 из которых – женщи-

ны: 1 − от группы восточноевропейских государств и 1 − от группы государств 

Западной Европы и других государств; 

 b) в Бюро ВОО и Бюро ВОКНТА насчитывается шесть членов, двое из 

которых − женщины от группы восточноевропейских государств;  

 c) Бюро СДП состоит из трех членов, одна из которых − женщина от 

группы Сторон, не включенных в приложение I.  

 

 

 E. Гендерный состав делегаций Сторон 
 

 

  Таблица 3 

Гендерный состав делегаций Сторон на сессиях официальных органов 

согласно Конвенции и Киотскому протоколу к ней
а 

 

 

Сессия 

Общее 

число 

делегатов 

Число 

делегатов-

женщин 

Число 

делегатов-

мужчин 

Процентная доля 

женщин  

Изменение 

процентной доли 

женщин  

      
СДП 2.6  

(октябрь 2014 года) 800 325 475 41 4
b
 

КС 20/КС/СС 10 

(декабрь 2014 года) 6 314 2 295 4 019 36 0 

СДП 2.8  

(февраль 2015 года) 906 363 543 40 –1
с
 

ВОО 42/ВОКНТА 42 

(июнь 2015 года) 1 928 769 1 159 40 2 

 

Сокращения: СДП − Специальная рабочая группа по Дурбанской платформе для более 

активных действий, КС/СС − Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола, КС − Конференция Сторон, ВОО − Вспомогательный орган 

по осуществлению, ВОКНТА − Вспомогательный орган для консультирования по 

научным и техническим аспектам. 
 
 a 

Цифры, представленные в данной таблице, отражают число делегатов Сторон, которые 

присутствовали на соответствующих сессиях по состоянию на последний день их 

работы. 
 b 

В сравнении с четвертой частью второй сессии СДП в 2014 году. 
 c 

В сравнении с шестой частью второй сессии СДП в 2015 году.  
 

 

18. Цифры, приведенные в таблице 3, свидетельствуют о том, что уровень 

представленности женщин на сессиях КС в период между КС 19 в 2013 году и 

КС 20 в 2014 году не претерпел каких-либо изменений. В то же время представ-

ленность женщин возросла на сорок второй сессии вспомогательных органов по 

сравнению с сорок первой сессией в 2014 году. Эти данные также свидетель-

ствуют о снижении уровня представленности женщин в ходе  работы восьмой ча-

сти второй сессии СДП по сравнению с аналогичными показателями шестой ча-

сти второй сессии СДП. Показатели представленности женщин в составе делега-

ций КС ниже, чем показатели их представленности как на сессиях СДП, так и на 

сессиях вспомогательных органов, данные о которых представлены в таблице.  
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19. Уровень представленности женщин и гендерный баланс при принятии ре-

шений в рамках процесса РКИКООН имеют ключевое значение для достижения 

целей гендерного баланса в соответствии с решением 23/CP.18. В этой связи в 

настоящем докладе содержится также информация о гендерной принадлежности 

глав делегаций Сторон, участвовавших в работе сессий руководящих органов 

Конвенции и Киотского протокола к ней.  

 

  Таблица 4  

Гендерный состав глав делегаций Сторон на сессиях руководящих органов 

Конвенции и Киотского протокола к ней  
 

 

Сессия 

Общее число  

глав делегатов 

Число глав 

делегаций-женщин 

Процентная доля 

глав делегаций-

женщин  

Изменение 

процентной доли 

женщина  

     
СДП 2.6  

(октябрь 2014 года) 186 52 28 НП 

КС 20/КС/СС 10  

(декабрь 2014 года) 366 96 26 НП 

СДП 2.8  

(февраль 2015 года) 193 64 33 НП 

ВОО 42/ВОКНТА 42  

(июнь 2015 года) 236 71 30 НП 

 

Сокращения: СДП − Специальная рабочая группа по Дурбанской платформе для более 

активных действий, КС/СС − Конференция Сторон, действующая в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола, КС − Конференция Сторон, НП – не применимо, ВОО − 

Вспомогательный орган по осуществлению, ВОКНТА − Вспомогательный орган для 

консультирования по научным и техническим аспектам.  
 
 а 

В этом году в настоящем докладе впервые содержатся данные о представленности 

женщин среди глав делегаций Сторон. В этой связи отсутствуют какие-либо данные 

для сравнения. 
 

 

20. Данные в таблице 4 свидетельствуют о том, что доля женщин среди глав де-

легаций Сторон на каждой из сессий за время, прошедшее после опубликования 

предыдущего доклада по вопросу о гендерном составе в 2014 году, варьирова-

лась в интервале от 26% на сессиях КС до 33% в ходе восьмой части второй се с-

сии СДП. 

 

 

 III. Информация о ходе осуществления секретариатом 
решений, которые включают гендерный подход 
 

 

21. В соответствии с просьбой Сторон в рамках «Лимской программы работы 

по гендерным вопросам» в данном разделе содержится информация о ходе осу-

ществления секретариатом решений, которые включают гендерный подход, в со-

ответствии с применимой учитывающей гендерные аспекты политикой согласно 

Конвенции. 

22. Так как настоящий доклад является первым документом, посвященным ген-

дерному составу и содержащим информацию о ходе осуществления вышеуказан-

ных решений, отчетный период начинается с момента принятия первого решения 

по гендерным вопросам в ходе КС 7
10

 и заканчивается 31 августа 2015 года. Кро-

ме того, в связи с тем, что просьба касается осуществления решений, в настоя-

__________________ 

 
10

 Решение 36/СР.7 
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щем докладе не содержится информации о решениях, содержащих обращения 

к Секретариату с просьбой о проведении мероприятий в будущем.  

23. Ниже представлена краткая информация о ходе осуществления секретариа-

том решений, относящихся к гендерным вопросам и изменению климата
11

. В от-

вет на просьбы, высказанные Сторонами, секретариат:  

 a) подготовил три доклада по вопросам гендерного состава (в том числе 

настоящий доклад)
12

; 

 b) организовал два сессионных рабочих совещания, одно – в рамках 

КС 19, другое – в рамках ВОО 42
13

; 

 c) опубликовал материалы, полученные секретариатом от Сторон и орга-

низаций-наблюдателей, касающиеся организации этих двух рабочих совеща-

ний
14

;  

 d) сотрудничал с организациями-наблюдателями, в том числе организа-

циями гражданского общества и межправительственными организациями в целях 

оказания поддержки, в рамках имеющихся ресурсов, осуществляемым ими про-

граммам профессиональной подготовки и деятельности по наращиванию потен-

циала
15

;  

 e) продолжил привлекать внимание Сторон к целям достижения гендер-

ного баланса в официальных органах в соответствии с решениями 36/СР.7 

и 23/CP.18 в случаях возникновения вакансий на выборные должности любого из 

органов, учрежденных в соответствии с Конвенцией и Киотским протоколом к 

ней
16

; 

 f) включил в бюджет на двухгодичный период 2016–2017 годов проект, 

включающий бюджетные потребности должности старшего сотрудника, являю-

щегося координационным центром по гендерным вопросам
17

. 

 

 

 

__________________ 

 
11

 Эти данные, включая справочную информацию и ссылки, содержатся в таблице 6.  

 
12

 В соответствии с пунктом 8 решения 23/СР.18.  

 
13

 В соответствии с пунктом 11 решения 23/CP.18, и пунктом 11 решения  18/CP.20. 

 
14

 В соответствии с пунктом 12 решения 23/СР.18.  

 
15

 В соответствии с пунктом 8 решения 18/СР.20.  

 
16

 В соответствии с пунктами 2 и 3 решения 36/СР.7.  

 
17

 В соответствии с пунктом 17 решения 18/СР.20.  
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Приложение I 
 

 

  Гендерный состав органов в разбивке по региональным группам и другим объединениям 

Сторон 
 

 

  Таблица 5  

Гендерный состав официальных органов, учрежденных согласно Конвенции и Киотскому протоколу к ней, 

в разбивке по региональным группам и другим объединениям Сторон  
 

 

  Число женщин – членов каждой региональной группы и других объединений Сторон  

Орган 

Общее 

число  

членов 

Соотно-

шение чис-

ленности 

мужчин и 

женщин-

членов в 

2015 году 

 

Государ-

ства  

Африки 

 

Государ-

ства Азии 

и Тихого 

океана 

 

Государ-

ства Во-

сточной 

Европы 

 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

 Государ-

ства  

Западной 

Европы и 

другие гос-

ударства 

 

МОРАГ 

 

Страна  

из прило-

жения I 

 

Стороны, 

являющиеся 

СПЭ 

 

Прило-

жение II\ 

Стороны 

 

Стороны, 

не вклю-

ченные 

в прило-

жение I 

 

НРС  

 2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015 

Исполнительный 

совет МЧР 

10 1/9  

  

 

1  

 

1 1 

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

КНСО 10 4/6                    1   1 2     2 2    

Подразделение 

по стимулирова-

нию 

10 4/6  

  

 

1 1 

 

  

 

1 1 

 

1 1 

 

  

 

1 1 

 

  

 

  

 

  

 

  

Подразделение 

по обеспечению 

соблюдения 

10 1/9  

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

1 1 

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

ГЭН 13 2/11                 1 1        1 1       

КГЭ 21 7/14  2 1  1 1     3 3        3 2             

САФ 16
a
 4/10        1 2

b
   1  2 1

b
     1 1  1      1 2    

ИКТ  20 5/15  1                  2 3         2    

КА 16 4/12  1 1           1 1     1 1           1 1 

ПКФ 20 7/13     1            1   3 3        1 4  1  

Консультатив-

ный совет 

ЦТИКС 

16 1/15  

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

1  

 

  

 

  

 

1 1 
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  Число женщин – членов каждой региональной группы и других объединений Сторон  

Орган 

Общее 

число  

членов 

Соотно-

шение чис-

ленности 

мужчин и 

женщин-

членов в 

2015 году 

 

Государ-

ства  

Африки 

 

Государ-

ства Азии 

и Тихого 

океана 

 

Государ-

ства Во-

сточной 

Европы 

 

Государства 

Латинской 

Америки и 

Карибского 

бассейна 

 Государ-

ства  

Западной 

Европы и 

другие гос-

ударства 

 

МОРАГ 

 

Страна  

из прило-

жения I 

 

Стороны, 

являющиеся 

СПЭ 

 

Прило-

жение II\ 

Стороны 

 

Стороны, 

не вклю-

ченные 

в прило-

жение I 

 

НРС  

 2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015  2014 2015 

Исполнительный 

комитет  

Варшавского 

международного 

механизма 

20 7/13  

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

1  

 

2 4 

 

  

 

  

 

 3 

 

  

 

 

Сокращения: КА – Комитет по адаптации; САФ – Совет адаптационного фонда; КВС – Комитет по вопросам соблюдения; МЧР – 

Механизм чистого развития; КГЭ − Консультативная группа экспертов по национальным сообщениям Сторон, не включенных 

в приложение I к Конвенции; ЦТИКС − Центр по технологиям, связанным с изменением климата, и Сеть; СПЭ − страны, 

с переходной экономикой; КНСО − Комитет по надзору за совместным осуществлением; НРС − наименее развитые страны;  

ГЭН − Группа экспертов по наименее развитым странам; Сторона, не включенная в приложение I − Сторона, не включенная 

в приложение I к Конвенции; ПКФ − Постоянный комитета по финансам; МОРАГ = малые островные развивающиеся 

государства; ИКТ − Исполнительный комитет по технологиям.  
 

 
а 

Всего, две женщины – члена Группы сложили полномочия, их должности остаются вакантными.  

 
b 

Один из членов сложил полномочия, его должность остается вакантной.  
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Приложение II 
 

 

  Ход осуществления секретариатом решений, относящихся к гендерным вопросам 

и изменению климата 
 

 

  Таблица 6  

Ход осуществления секретариатом решений, относящихся к гендерным вопросам и изменению климата  
 

 

Решение Пункт  Описание Дальнейшая информация и ссылки  

36/CP.7 2 и 3  Информирование Сторон 

о решениях, касающихся 

соблюдения гендерного 

баланса и назначения 

женщин в официальные 

органы, при появлении  

вакантных должностей 

См., например, информацию для Сторон в отношении кандидатов на выборные 

должности по адресу http://unfccc.int/files/bodies/election_and_membership/  

application/pdf/notification_to_parties.pdf 

23/CP.18 8 Ежегодный доклад Конфе-

ренции Сторон о гендер-

ном составе 

FCCC/CP/2013/4, см. http://unfccc.int/resource/docs/2013/cop19/eng/04.pdf 

FCCC/CP/2014/7, см. http://unfccc.int/resource/docs/2014/cop20/eng/07.pdf 

 

 11 Сессионное рабочее сове-

щание по вопросам ген-

дерного баланса в процес-

се РКИКООН, политики 

в области климата, учиты-

вающей гендерные аспек-

ты, и деятельности по 

укреплению потенциала 

в целях содействия более 

широкому участию жен-

щин в процессе РКИКООН  

Дополнительную информацию  

см. http://unfccc.int/meetings/warsaw_nov_2013/workshop/7890.php  

 12 Обобщение представлен-

ных Сторонами материа-

лов в документе категории 

Misc 

FCCC/CP/2013/MISC.2,  

см. http://unfccc.int/resource/docs/2013/cop19/eng/misc02.pdf 

http://unfccc.int/files/bodies/election_and_membership/application/pdf/notification_to_parties.pdf
http://unfccc.int/files/bodies/election_and_membership/application/pdf/notification_to_parties.pdf
file://///CONF-SHARE1/LS/RUS/COMMON/MSWDocs/_2Semifinal/.%20http:/unfccc.int/resource/docs/2013/cop19/eng/04.pdf
http://unfccc.int/resource/docs/2014/cop20/eng/07.pdf
http://unfccc.int/meetings/warsaw_nov_2013/workshop/7890.php
http://unfccc.int/resource/docs/2013/cop19/eng/misc02.pd
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Решение Пункт  Описание Дальнейшая информация и ссылки  

18/СР.20 8 Поддержка организации 

программ профессиональ-

ной подготовки и усилий 

Сторон и соответствующих 

организаций-наблюдателей 

по укреплению потенциа-

ла, в частности, в увязке с 

сессиями вспомогательных 

органов 

Ведется на постоянной основе. Например, в 2015 году секретариат, совместно с 

Организацией женщин по окружающей среде и развитию, Глобальным альянсом 

по гендерным вопросам и изменению климата и Фондом женщин-делегатов, орга-

низовал учебную программу для женщин-делегатов непосредственно перед нача-

лом сорок первой сессии вспомогательных органов  

 

 11 Сессионное рабочее сове-

щание по учитывающей 

гендерные аспекты клима-

тической политике с ак-

центом на действия по 

предотвращению измене-

ния климата и разработке 

и передаче технологий 

Дополнительную информацию см. 

http://unfccc.int/gender_and_climate_change/items/9043.php 

 17 Включение в бюджет на 

двухгодичный период 

2016–2017 годов проекта, 

включающего бюджетные 

потребности для должно-

сти старшего сотрудника – 

координатора по гендер-

ным вопросам 

См. документ FCCC/SBI/2015/3/Add.2, 

http://unfccc.int/resource/docs/2015/sbi/eng/03a02.pdf 

 

 

http://unfccc.int/gender_and_climate_change/items/9043.php
http://unfccc.int/resource/docs/2015/sbi/eng/03a02.pdf

